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● Non lasciare incustodito durante l'uso.
● Questo riscaldatore si riscalderà molto quando è in funzione. Non entrare in 
contatto con le superfici.
● ATTENZIONE: è necessaria estrema cautela quando un riscaldatore viene 
utilizzato da o vicino a bambini o persone con disabilità.
● Non spostare il riscaldatore mentre è in funzione – Scollegarlo e attendere 
che si raffreddi.
● Tenere l'unità a distanza di sicurezza da materiali infiammabili quali mobili, 
tende, pareti, etc.
● Non rivolgere il riscaldatore verso il soffitto.
● AVVERTENZA: non coprire il riscaldatore per evitare che si surriscaldi. Non 
usare mai per asciugare i vestiti.
● Tenere bambini e animali domestici a distanza di sicurezza dal riscaldatore.
● Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore 
a otto anni qualora sorvegliati, a condizione che ne comprendano i potenziali 
rischi e pericoli. Quando sorvegliati, l'apparecchio può essere utilizzato da 
persone con disabilità o prive di esperienza e conoscenza tecnica, a con-
dizione che ne abbiano compreso i potenziali rischi e pericoli.
● I bambini non devono giocare con l'apparecchio. I bambini non devono pulire 
o effettuare la manutenzione dell'apparecchio senza supervisione di un adulto.
● Non utilizzare il riscaldatore se sono presenti segni di danneggiamento.
● Non tentare di riparare o regolare questo dispositivo. La riparazione deve 
essere eseguita solo da un elettricista qualificato o un agente di servizio. Ten-
tare di riparare il prodotto da soli invaliderà la garanzia.
● Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produt-
tore, dal suo agente di servizio o da un professionista qualificato per evitare 
rischi.
● Questo prodotto è adatto per uso in locali interni e all’esterno. Non utilizzare 
questo riscaldatore vicino a bagni, docce o piscine.
● Questo dispositivo non deve essere lasciato all'aperto per lunghi periodi di 
tempo.
● Non afferrare la spina con le mani bagnate o umide.
● Non posizionare il cavo di alimentazione sotto moquette, tappeti, etc. Po-
sizionarlo in modo da non inciamparvi.
● Non attorcigliare il cavo attorno all'apparecchio.
● Non inserire o lasciare che oggetti estranei entrino nelle fessure del riscalda-
tore: ciò può causare scosse elettriche, incendi o danni al riscaldatore stesso.
● Per prevenire gli incendi, non ostruire le prese d'aria.
● Un riscaldatore contiene parti roventi e formate da serpentine elettriche o 
scintillanti al suo interno. Non utilizzare il riscaldatore in aree in cui sono pre-
senti benzina, vernici e/o liquidi infiammabili. Tenere il dispositivo lontano da 
superfici riscaldate e fiamme vive.
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● Evitare l'uso di una prolunga: potrebbe surriscaldarsi e causare un incendio. 
Se è comunque necessario utilizzare un cavo di prolunga, assicurarsi che sia 
stato testato per l'uso all'aperto e preferibilmente dotato di un dispositivo RCD 
collegato.
● Assicurarsi sempre che il riscaldatore sia collegato a una presa di corrente 
adatta.
● Quando si scollega dalla corrente, assicurarsi che il riscaldatore sia stato 
spento e rimuovere la spina dalla presa elettrica. Non tirare il cavo durante lo 
scollegamento.
● Scollegare sempre l'unità e assicurarsi che si sia raffreddata prima di spo-
starla, pulirla o riporla.
● Questo riscaldatore è progettato solo per uso domestico e non deve essere 
utilizzato in commercio. Qualsiasi altro uso, non consigliato dal produttore, 
potrebbe provocare incendi, scosse elettriche o lesioni personali.
● Si sconsiglia di fissare oggetti estranei a questo riscaldatore.
● Non posizionare direttamente sopra o sotto una presa elettrica.
● Il tubo alogeno ha solamente lo scopo di produrre calore, non è progettato 
per l'illuminazione.
● Non rimuovere alcun adesivo o segnaletica di avvertenza dal prodotto.
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Estrarre la base, il tubo e le viti, come mostrato di seguito.

Estensione e sollevamento del riscaldatore da patio

1)Utilizzare sei viti e dadi per fissare insieme la base e il tubo 1. Posare a terra 
il coperchio di plastica nera.

2) Estrarre il riscaldatore e infilare il cavo di alimentazione attraverso il tubo, 
quindi stringere insieme il tubo 1 e 2. Utilizzare due viti 4*14 per stringere l'om-
brello e il tubo 3.
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3)Sollevare i tubi 2 e 3 verso l'alto, quindi utilizzare due morsetti per fissare il 
cavo alla base.

Posizionare i ganci sulla catena di metallo, come mostrato in figure seguente.

Collegare la catena al riscaldatore, quindi appenderla orizzontalmente.

Riscaldatore da patio per soffitti
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Funzionamento

Lista contenuti

Parametri

1. La tensione nominale della presa 842-274V90 deve essere superiore a 10 
A. La tensione nominale della presa 842-275V90 deve essere superiore a 15A. 
2. Questo riscaldatore è un dispositivo elettrico ad alta potenza: evitare di 
utilizzare la stessa presa con altri apparecchi anch’essi ad alta potenza. Assi-
curarsi che la presa non sia collocata direttamente sopra il riscaldatore. Scolle-
gare il dispositivo dalla corrente quando non è in uso.

842-274V90 220/50Hz 2200W

842-275V90 220/50Hz 3000W

Modello Voltaggio Tensione

Riscaldatore a sollevamento Riscaldatore a soffitto

Riscaldatore a ombrello
1
gruppo Riscaldatore a ombrello

1
gruppo

Base 1 pz Catena 1 pz
Tubo 1 1 pz Gancio 2 pz
Cover in plastica 1 pz Telecomando 1 pz
Tubo 2 (Tubo di estensione) 1 pz Spina 1 pz

6*35 Viti + 6 dadi grandi
6
gruppi Manuale 1 pz

Viti in acciaio inossidabile
4*14 2 pz
Spina 1 pz
Manuale 1 pz
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Wartung
HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass das Gerät ausgeschaltet und vom Strom-
netz getrennt ist.
1. Jegliche Wartung oder der Austausch von Röhren muss von einem qualifi-
zierten Elektriker durchgeführt werden.
2. Wenn das Gerät ausgeschaltet und abgekühlt ist, verwenden Sie ein feucht-
es Tuch und einen nicht korrosiven Reiniger, um das Gerät abzuwischen.
3. Wenn das Gerät ausgeschaltet ist, reinigen und trocknen Sie es und 
bewahren Sie es dann an einem sicheren Ort auf. Lagern Sie es nicht in feuch-
ter Umgebung und stellen Sie es aufrecht.
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Problemi Motivi/soluzioni

Il riscaldatore non si accende.

Il cavo è difettoso.

L’alimentazione è spenta. Assicurarsi che sia
accesa.

La spina non è collegata correttamente alla presa.

Non viene generato calore a
sufficienza.

Il tubo della lampada e il coperchio sono coperti di
polvere. Passare un panno morbido per pulire.

La serpentina luminosa non si
illumina.

Il cavo di riscaldamento è danneggiato, sostituire il
tubo del riscaldatore.

I due lati dei terminali di collegamento del tubo di
riscaldamento sono ossidati.
Rimuovere il tubo di riscaldamento e utilizzare una
pellicola di ossido di lucidatura con carta vetrata
fine, rimontare e stringere correttamente.

Scarica di elettricità dalla cover
esterna.

Umidità.
Asciugare e cambiare posizione.
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● Do not leave unattended when in use. 
● This heater gets very hot when on. Do not touch the surfaces. 
● CAUTION: Extreme caution is necessary when any heater is used by or near 
children or those with disabilities.  
● Do not move the unit whilst in use – Unplug the heater and wait for it to cool 
down. 
● Keep the unit at a safe distance from flammable materials such as furniture, 
curtains, walls etc. 
● Do not point the heater towards the ceiling. 
● WARNING: Do not cover the heater to avoid overheating. It should never be 
used for drying clothes. 
● Keep children and pets at a safe distance from the heater. 
● Under guided supervision, this appliance can be used by children aged eight 
years and above, provided they understand the potential risks and hazards. 
Under guided supervision, the appliance can be used by persons with disabili-
ties or persons without experience, provided they understand the potential 
risks and hazards.
● Children should not play with the appliance. Children should not clean or 
maintain the appliance without supervision. 
● Do not use the heater if there are any signs of damage. 
● Do not attempt to repair or adjust this unit. A qualified electrician or service 
agent must perform any repairs.  Attempting to repair the product yourself will 
void your warranty. 
● If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its 
service agent or a similarly qualified persons to avoid a hazard. 
● This product is suitable for indoor and outdoor use. Do not use this heater 
near baths, showers or swimming pools. 
● This appliance must not be left outdoors for long periods of time. 
● Do not touch the plug with wet or damp hands. 
● Do not place the power cord under carpeting, rugs etc. Place the cord so you 
cannot trip over. 
● Do not wind the cord around the appliance. 
● Do not insert or let foreign objects enter any opening of the heater – this can 
cause an electric shock, fire or damage the heater. 
● To prevent a fire hazard, do not block the air vents. 
● A heater has hot and arcing or sparkling parts inside. Do not use the heater 
in areas where petrol, paint and/or flammable liquids are present. Keep the unit 
away from heated surfaces and open flames. 
● Try avoiding using an extension cable – it could overheat and cause a fire 
hazard. If you must use an extension cable, ensure it has been tested for out-
door use and preferably has an RCD device attached. 
● Always ensure the heater is plugged into a suitable socket. 

Safety instructions
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● When unplugging, ensure the heater is off and remove the plug from the 
socket. Do not pull the cord when unplugging. 
● Always unplug the unit and ensure it has cooled down before moving, clean-
ing or storing. 
● This heater is for domestic use only and should not be used commercially. 
Any other use, which is not recommended by the manufacturer, could result in 
a fire, electric shock or personal injury. 
● Attaching items to this heater is not recommended. 
● Do not position directly above or below an electrical socket. 
● The halogen tube is for producing heat only – not for lighting. 
● Do not remove any of the warning stickers or signs from the product. 
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Take out the base, tube and screws, as shown below. 

Lifting the electric patio heater 

1) Use six screws and nuts to secure the base and tube 1 together. Put the 
black plastic cover down. 

2) Take out the heater and thread the power cord through the tube, then tight-
en tube 1 and 2 together. Use two 4*14 screws to tighten the umbrella and 
tube 3. 
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3) Pull tubes 2 and 3 to the top, then use two wire clamps to secure the wire to 
the base. 

Place the hooks onto the metal chain, as shown below. 

Connect the chain to the heater, then hang it horizontally. 

Ceiling Style electric patio heater
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Operation

Packing List

Specifications

1. 842-274V90 socket power must be more than 10A. 842-275V90 socket 
power must be more than 15A. 
2. This heater is a highly powered electrical appliance – avoid using the same 
socket for other high-powered appliances.  Ensure the socket is not directly 
above the heater. Unplug the appliance when not in use. 
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Maintenance
NOTE: Ensure The appliance is switched off and unplugged. 

1. Any maintenance or changing of tubes must be done by a qualified electri-
cian. 

2. When unplugged and the heater has cooled down, use a damp cloth and a 
non-corrosive cleaner to wipe the appliance. 

3. When the appliance is off, clean and dry it, then store it in a safe place. Do 
not store in a humid environment and ensure it is upright. 

Reasons/solutions 

Heater does not turn on. 

The cord is faulty. 

Power is switched off. Ensure the power 
is on. 

Plug is not properly connected to the 
socket. 

Lamp tube and cover has accumulated 
dust. Use a soft cloth to clean. 

Not much heat is being 
generated. 
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